May 10,2015 10 Mago 2015
éth Sunday of [ aster - Mother's Day VI Domingo de Pascua - Dia de las Madres
iden our Love - Our Easter Practice

y do you suppose the Holy Spirit of God led g POr gué crees que el Espiritu Santo de Dios|guio
Christians to give |u a los cristianos a renunciar a mantener Koshes?
(!I

what the first readi De esto se trata la primera. Seria bueno tenerad
keeping kosher éoh, | k n o dieta kosher ... joh, lo sé, lo sé! jUstedes estan conjeh-a ¢
you can eat bacon! BUT, tosde que se puede comer tocino! PERO, nos hemos u ¢
thingso that set us ap ar perdido tener "cosas rituales" donde sobresalimos, pugsn ¢
ous work to do. So, instead, for centuries, we gave|ug Se requiere de mucho trabajo. Asi que, en cambio, desde
meat on Fridays, we 6 v e | ¢ hace siglos, no comemos carne los viernes, hemos ciigay
(when Jesus, apparently, had never taught His discipl do temporadas de ayuno (cuando Jesus, al parecer, no

a whit about it)! We get ashes on Ash Wednesday.| les habia ensefiado asi a sus discipulos). Recibimos ce-
Letds face it we | i ke | fnizas el Miércoles de Ceniza. Seamos realistas, nos gys- c

makes us Afee | good. o T hta"hacercosas religiosas.” Nos hace "sentir bien." El
clue as to what the Spi r Evangeliodehoynos puededarunaideade loqueyel ¢
JesusoO isndét about pr ay eEspirituhace..la"religion de Jesis” no se trata de ofap
thingséitbébs about | ovi ngciones deayuno,nide vestirseconcosasraras ... §& t
Ailovers of humanity. o Anfratadeamar. Estamosaquipara serlos"amantes dglg
we arendt doing very we| humanidad”;Ytalcomo se ve, noestamos haciendoyry
is any fApracticed that |w buen trabajo! No sé si hay alguna manera de abrir nugs;
I

dondt know how to begi tros corazones faciimente. No sé como empezar a degiry |

who want to behead us, or for that matter, people wh¢ 9U€ @mamos a las personas que nos quieren decapitar,
sell drugs to our kids, or people who scare us on the también, a las personas que venden drogas a nuestros

highway in a road rage because we made a mistake. NiOS: 0 Personas que nos asustan en la calle por come-
These are not easy people to love. But, then, neither ter un error al conducir. Estas personas no son facil de

p A i ; i?
ar e weeé.ar e we ? Let 6s b e aénn?r Slnmembar?:]), Itia:nrﬁ)ocotlo SO0mos ” C,n,o es Iasg. t
wi den our heartés range ! pecel,: 0S a amplia uesro_gmf)ry amemosie,
. \ nuestra "Practica de Resurreccion!
|
Practicero Padre Bill Axe
- Fr. Bill Axe
Countdown to Pope Francis| jFaltanl 3 5 mhfa gue llegu
arrival to the US135 days! el Papa a los Estados Unido$!
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_Alicia Jimenez Bravo -Giovanni Garcia -Patrick Fitzgerald
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OOR MISSION.NOESTRA MISION

To build and foster a Christian Community that Construyendo y alimentando una comunidad cris-

offers the opportunity to experience Godd s u n c tiana que ofrezca la oportunidad de experimentar

ditional love and acceptance to all who come into el amor incondicional de Dios y la aceptacion a

contact with it. todos con quienes nos encontremos.

ecsr Losorksbs “Fco9r375 Lwearidla Famifia Parroqufa
he message in our readings today is pretty sim- | mensaje en nuestras lecturas de hoy es bastante sim-
ple: Love one another. Yet we know it is not as ple: Amense los unos a los otros. Sin embargo, sabe-
Simp|e as it looks. Our human love has become mos que no es tan Simple COmo parece. Nuestro amor

entwined with darker passions. The love Christ showefumano s%h_atn emrelazatd? cor; pasiones rras oScuras; 'E'
us on the cross is love that lays down its life so as o &M°f gu€ IS0 Nos Mostro en fa cruz es el amor que esta-
ive new life. This is the pattern of true love in which blece su vida para darle vida nueva Este es el modelo del
9 : P . | ._amor verdadero en el que hemos de cumplir, y la buena no-

we are to abide, and the good news of Jesus Christ is

. : . : ticia de Jesucristo es que Dios nos la da como un regalo,
that God gives it to us as a gift because God is love. yorque Dios es amor.

Let us continue to live this love with all we meet and Sigamos viviendo este amor con todo lo que encontramos y
perhaps we can make a difference in a society that is tal vez podamos hacer una diferencia en una sociedad gue
hurting, wounded and lashing out at all who are differ- esta haciendo dafio, herida y arremetiendo contra todos los
ent from them. We as Christians can make a differenc@ue son diferentes a ellos. Nosotros como Cristianos pode-

in our society by living by this call from Christ. Let's = Mos hacer una diferencia en nuestra sociedad, viviendo por
pledge to help each other to do this!! este llamado de Cristo. jComprometamonos a ayudarnos
- unos a otros lograrlo!

Have a blessed week,

i ue tengan una semana bendecida,
Sr. Karen Collier Q 9

Hermana Karen Collier

Together in Mission 2015

Parish Goal: $31,700.00
Amount Pledge: $23,653.00
Remaining Balance: $8,047.00 |
Together we can reach our Goal! §

Thank you for your support! ?ﬁ%\‘

In Solidarity with Nepal En Solidaridad con Nepal
Praise be to God, we have been able to send Alabado sea Dios, pues hemos envigd®58.00
$1,958.00 ® help our brothers and sisters in  para ayudar a nuestros hermanos y hermanas en
Nepal. Please continue to pray; thank you St Nepal. Sigamos orando. jGracias a nuestra fami-

Unidos en Mision 2015

Meta Parroquial: $31,700.00
Total Prometido: $23,653.00
Saldo a Pagar: $8,047.00
iUnidos podemos alcanzar nuestra
Meta! jGracias por su apoyo!

Agatha for your support and generosity! lia de Santa Agueda por su apoyo y generosidad!
Financial Stewardship / Co.
0The giver of/|al nsunday) Mayl3d $10,164.50 | "El que practica la caridad
be free of anxiety and full debe estar libre de ansie-
of joy. His gain will be Online Giving $ 83800 dad y lleno de alegria. Su
greatest when he keeps recompensa sera mayor
back least for him/ Sunday, April 26 $6,682.00 | cuando deja lo menos para
hersel f. 6 - — si mismo"
- St. Leo the Great Online Giving $ 240 -San Leén Magno




Faith Formation Office | Oficina de Formacién en Fe

For all the Ministers of St. Agatha: Para todos los ministros de Santa Agueda:

First of all | would like to thank all you who make his Ministry Primeramente deseo darles las gracias a todos ustedes quienes

here at St. Agatha with much love. We very much appreciate ¢ Con mucho amor hacen su ministerio aqui en Santa Agueda.
your time, energy, and talent so generously shared with our ~ APreciamos mucho todo su tiempo, energia y talento que tan
community. But it is important and necessary to let them krow 9eénerosamente comparte con nuestra comunidad. Pero es im-
the following: portante y necesario dejarles saber lo siguiente: El entrenamien-
VIRTUS training is the program of awareness and prevention t© d& VIRTUS es el programa de concientizacion y prevencion
of child sexual abuse, requirement for all employees of the del abu'sq’sexyal infantil, reqwsno para ’t(.)dos los empleados de
Archdiocese to comply with the policy of safe environment, la Aqu|d|gceS|s para cumplir con la P,O“t'ca d.? Amblgnte Se-
according to the Charter for the protection of children and guro, segun la Carta Para la Prptecmon d?,NmOS y Jovenes, de

; . los Obispos de los Estados Unidos. También se les requiere a
young people, of the Bishops of the United States. Also re-

. . todos los voluntarios que tienen acceso a los nifios...
quires all volunteers who have access to children...

SEMINARIO PARA PADRES / MADRES: EDUCANDO SIN VIOLENCIA

El Grupo de Oracién de la Parroquia de Sta. Agatha, les invita a una serie de platicas con Margarita Flores,
Educadora de Padres y Life Coach. Ella es Directora de Instituto Latino Life Coaching, y nos llevara a com-
prender como tener una comunicacién efectiva con armonia en el hogar. Los hijos/as son un regalo de Dios,
y Dios nos pide educarlos para triunfar en la vida. La educacién efectiva se aprende educando adecuada-

mente. La violencia crea violencia. Reflexionaremos cémo se puede, educar con AMOR y CONFIANZA!

13y 27 de Mayo, y 10 y 24 de Junio, de 7:00 fi9: 00 p. m. en el sal -n parro
Para mas informacién, favor de llamar al (213) 220 -8043 6 (310) 763 -0260.
Attention Atencién

We would like to encourage you to keep our church, our san Te invitamos a que nos ayudes a mantener nuestra iglesia limpia,
tuary clean. Even though we don't take our shoesvadfask |  pues es nuestro lugar sagrado. No les pedimos que se quiten los

for you to take out your gums and trash before entering the Zapatos, pero si les pedimos que tiren sus chicles y basura antes

sanctuary. Silence your phones and silence your minds :) de entrar al templo (]glesia). Pongan sus teléfonos en silencio, y
Church Cleaning Crew reconozcan que estan entrando a un lugar sagrado.

Did you know we have a cleaning crew that cleans the churc Grupo de Limpieza para la Iglesia

on Saturdays at 9:00 a.m.? Yes, they have been cleaning fo ¢>20fan que hay un ministerio de limpieza que limpia la iglesia
. . los sdbados a las 9.00 a.m.? Si, y se han reunido cada sabado por
over 10 years. Would you like to volunteer your time and be

. . ; casi 10 afios. ¢ Te gustaria donar tu tiempo y ser parte de este mi-
part of the cleaning crew? Please call the parish office and nisterio? Por favor llama a la oficina parroquial, deja tu informa-

give your contact info. Enrique Reyes, our Business Manage cjgn y Enrique Reyes, nuestro Administrador de Finanzas, te con-

will then get in contact with you. (323) 933 27. tactara. (323) 938127.
-
ST FAA AL R L CORINE=Z
§ May 161 5:30 pm Choir Contact: Gloria Walker § May 241 Confirmation Yr. 1 Contact: Gricelda
"NOBODY CAN DO see him please give him a thank youmonth.Unless you have written a  sharing of our gifts of time talent
for bringing so much joy to our name on your envelope we and treasure with each other and
EVERYTHING BUT guests and making a difference in  will selectnames each month from others who come and are touched
EVERYBODY CAN DO their lives. He isYESOUR the list to mail the cards to. by our spirit. No one can take
SOMETHIING" S.H.A.R. E. MINISTRY credit for this This was given to
_ WINGLESS ANGEL!! Yolanda and Margie will be availableeach of us by GOD and praise God
Thank you 12:15 choir for the dona- before and after the 8:30AM Mass we have found a way to pass this

tion of sandwiches for our guests. The request for cards for tit®ome-  next Sunday to collect the filled on.

Mr. Rincon brought a ray of sun-  bound Members of the parishbox ~ Penny Jars for th&Ve are in need

shine to our guests with the wondertemains emptyThe purpose of gath- of clothing for teensPlease bring  Remember alwaysod is standing
ful produce andthe beautiful flowers ering "Thinking of you cards'for the theseONLY ON SATURDAY with you and cheerinfpr you,

that he brought this weelr. Rin-  homebound members listed inthe MAY 16, 12-2 PM to the PC Patio giving the support that you need
con has for over 10 years gone to thBulletin is to let them know that we area near the Religious Education during your daily journeyGo out

flower and produce market on Saturare thinking of them and miss office. PLEASE DO NOT LEAVE there on a limb with kindness in
day's to pick up flowers and producghem. We have about 70 names AT THE FRONT PC OFFICE giving your smiles a wayand

for our guestsSometimes he has  that we would like to send a card to ENTRANCE. help lift someone's burdens. Amen
helpers to unload his truck but manyonce ortwicea year. If you would

times he does this heavy task like to participate please bringa  The spirit of our St. Agatha Family The S.H.A.R.E. if(qi
alone always with a smile on his  signed (by you ) and stamped card is alive and thriving because of Ministry I'm. . F

face and joy in his heaivhen you  and place in the bosach our compassion, concerns and
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Grand Reaffle Grand Raffle
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Samsun Best B g
> .BES
g Best Buy Card Bl.lv.".
Galaxy
Tablet Dinner for two at Ugo
Restaurant in Culver City
Musical Entertainment El Baile del Afio en nuestro Festival
R Saturday, May 30th Sonora Dinamita R Sabado, 30 de mayo La Sonora Dinamita
R Sunday, May 31st  3rd Degree Blues Band R Domingo, 31 de mayoGrupo Brisas y
And Grupo Brisas Grupo de Blues 3rd Degree
Please help us sell our Raffle Tickets. They are NC Por favor ayidenos a vender boletos. Nuestra Rif
available. Our Raffle is the biggest fundraiser durir lo que mas recauda fondos en nuestro
our International Festival. Festival Internacional.
Thank you for your continuous support. Gracias por su apoyo continuo.
Pred Sale Ride tickets are now available! Get them while Los boletos para los Juegos Mecanicos ya estan a vel
t h ey 0%l®epertsheet bf 24 ticket@nce the festival $15 por la pagina de 24 boleto¥a que empiece el
starts it will be $20 per shedQU SAVE $5!/ festival la pagina costara $$BORRA $5!/
They are NOW available in the Pastoral Center. Puede recoger sus boletos en la oficina del Centro Past
Thank you for your continuous support. Gracias por su apoyo continuo.
|
|
4 !
|
|
St.Agatha 6s I nternatiojpal Festiwval :
Booth Sponsors May 29, 30 & 31, 2015 Patrocinadores de Puesto I
|
|
|
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NAME: TELEPHONE: l
|

ADDRESS: D Check D G4
|

|

*  If you are a sponsor your name will be *  Siusted es un patrocinador su nombre se |
placed on a booth the day of the Festival pondra en un puesto el dia del Festival |

*  Bring your donation after mass *  Traiga su donacion después de misa :

*  Mail or bring your donation to the office *  Envie por correo o traiga su donacién I
Checks: St Agatha International Festival Cheques: St Agatha Festival Internacional I

|



SAVE THE DATE:
Parish Picnic Sunday, July 19th, 2015
At Vet erands Par k

ANOTE EL DIA:
Picnic Parroquial Domingo, 19 de julic
En Veteranods Par k

@ THE ARGHDIOGESE — EN LA ARQUIDIOCESIS

The Continuing Commitment to Protect

As part of the Archdiocese of Los Angeles §
continuing commitment to protect children ar
young people, this past year, the Office of

El Continuo Compromiso de Proteqger

Como parte del compromiso de la Arquidiécesis
de Los Angeles para proteger a los nifios \

jovenes, el afo pasado, la Oficina de Proteccion a

Safeguard the Children trained 30,514 adults and Menores entrend a 30.514 adultos y 166.850 nifios

166,850 children in the VIRTUS® Child Sexua
Abuse Prevention Programs. In addition the
Fingerprinting Department completed background
checks on approximately 10,000 new clergy,
employees and volunteers. For information abou
VIRTUS® Programs contact:

jvienna@laarchdiocese.org or go to www.virtus.org.

en los programas de prevencion de abuso sexual
VIRTUS ®. Ademas, el Departamento de Tomal de
Huellas Dactilares verifico los antecedentes de
aproximadamente 10.000 nuevos miembros del

theclérigo, empleados y voluntarios. Para obtener mas

informacion sobre los programas de
VIRTUS ® contacte a:
jvienna@laarchdiocese.org o visite www.virtus.ofg.

Apply for Your Original Driver License

Follow these steps:
1. Study for the driver license knowledge test
2. Make an appointment before visiting a DMV office
3. Complete a driver license application form (DL 44)
available at the DMV office
4. Under AB 60, applicants will need to provide DMV
with: Proof of identity and California residency

5. Pass a vision test, knowledge test, and if applicable, a5, Pasar un examen de la vista

road sign test

Aplica para una Licencia de Conducir

Sigue estos pasos:
1. Marcar una cita para ir a una oficina local del DMV

2. Estudiar para el examen escrito para obtener la liceéncia

3. Completar una solicitud para licencia de conducir
(formulario DL 44)

4. Presentar prueba de identidad y residencia de Califor-
nia bajo la AB 60 (ejemplo: Matricula Consular)

6. Pasar el examen escrito para obtener la licencia

6. Give a thumb print 7. Dar su huella dactil ar vy
7. Have a picture taken en el DMV)
8. Schedule a future appointment for the bettived 8 . Mar car una cita para |el
wheel driving test, if applicable volante
Call the DMV Office: 1-800-777-0133 Llama a la oficina de DMV: 1-800- 7770133
www.dmv.ca.gov/portal/dmv/detail/portal/foa/welcome ~ www.dmv.ca.gov/portal/dmv/detail/portal/foa/welcome
Prevencion del Suicidio National Suicide Prevention Lifeline
1-888-628-9454 1-800-273-TALK (8255)

FREE SERVICES AT THE LIBRARY Bulletin Ads

Baldwin Hills Library provides access to online Businesses or individuals

homework help, computers, and free homework pageo ad may do so by cént a

printing for students in grades KL.2.
We also provide live demonstrations on
how to use computers
Monday - Thursday 3:00-5:00 pm
(323) 7331196 bldhls@lapl.org

letin is published offsite through the Mission Publicatipns

Co., and Ms. Felix is their local Advertising Sales Exdcu-

tive. Many varieties of ad sizes are available for your{in-

dividual needs. She may be reached at (951)8335
and her emailfelixnettie@yahoo.com




Mass Intentions - Intenciones Pastoral Staff Directory

Sat May 9 S8kayado 9 de Pastoral Office  (323) 935 -8127
5:30 p.m. Our Parish Family (323) 743 -8127 (text messages )
Sunday May 10 DoMayongo 10| de St. Agatha's Web: www.stagathas.org
Acts 10: 25 -26. 34 -35.44 -48/Ps98/1Jn4:7  -10/Jn15:9 -17 ] I —
D P -RVp $UPDQGR &RY DU X E BibKaren Collier Ext. 227
- A peticién de su familia Parish Life Director srkaren@stagathas.org
7:00 a.m. Arnulfo_Gﬂutlerrez - A Er. Bill Axe Ext. 223
- A peticion de su famlll\a St [V 007@aol
7:00 a.m. Pascual Matute A riest vinistry WX aol.com
- A peticion de Ovidia Matute N Dn. Ricardo Recinos (323) 9351308
7:00 a.m. Benigno Hijar Ay Eufenia Reyes A Hispanic Apostolate deaconrrecinos@stagathas.org
- A peticion Qe Paulina de Marcello R _—
7:00 a.m. Enrique Ay Juan Abel Westbrook A Enrique Reyes Ext. 224
- A peticion de su familia Parish Business Manager ereyes@stagathas.org
7:00 a.m. Felicinda Morales A T o o
- A peticién de su familia Teresa Amezcua - (323) 9330963
7:00am Ana ala Torre y Ana Vicente (bendiciones) Director of Faith Formationtamezcua@stagathas.org
- A peticion de Ana Vicente Gricelda de la Cerda  (323) 9330963
8:30 a.m. Inocenete Lambey Aand Faith Formation Assistant gdelacerda@stagathas.org
8:30 a.m. John & Gregoria Lambey A
- Requested by Florina Garcia Emmanue_l Montenegro  Ext. 221
R Receptionist emontenegro@stagathas.org
10:00 a.m. Irene Bergeron A ] -
- Requested by Barbara Williams & Family Maggie Ar§||an0 Ext. 240
s p ODUWKD GH -HX~V &DVW L\@%IH\/Imlstry marellano@stagathas.org
- A peticion de su familia . Eddie Hilley (323) 9352853
S P -RVp *LOEHUAVR 5DPtU[H] Music Ministry Director  hilleysound@prodigy.net

- A peticion de su familiez R
12:15 p.m. Emelda Solano Ay Josefina Flores A
- A peticion de su familia

12:15 p.m. Filomena Martinez A
191 M A Pastoral Office Hours
: S p.m. anu_e’ eJesu_s endez Monday - Fr i d alLynesA - Viernes
12:15 p.m. Accién de Gracias para
Jesus de Misericordia 10:00 am 06 12:00 pm & 1:00 pm - 7:00 pm
- A peticién de Elba Mendez Sat ur d%apadd
5:30 p.m. Rosa Turciqs Ay . 9:00 am - 12:00 pm & 1:00 pm - 5:30 pm
Hayde Turcios Alvarado A Sunday: OFFICE CLOSED
- A peticion de su familia
Monday, Ma kunek 11 dé Mayo
Acts 16: 11 -15/ Ps 149: 1b -2-4.5-9b/Jn 15:26 -- 16:4a
6:30 p.m. Our Parish Family
Tuesday, Magrtes12 de'Mayo Mass Times / Tiempos de Misa
Acts 16: 22 -34/Ps 138:1 -2ab. ?lt:;de -3.7c -8/.JI|'1 16:5 -11 Mon : 630pm (En) Tues: 630pm (Sp)
6:30 p.m. Nuestra Familia Parroquia Wed: 8:00am (En) Thurs : 6:30pm (Sp)
We d , Ma y Miér8oles 13 de Mayo . B -
Acts 17:15.22 -- 18:1/Ps148:1 -2.11-14/Jn16:12 -15 Fri - 6:30pm (BI)  Sat: 5:30pm (En/Vigil)
8:00 a.m. Our Parish Family Sun : 7:00am (Sp), 8:30am (En)
Thursday Malyeves 24 dé Mayo 10:00am (En/Gospel) 12:15pm (Sp) 5:30pm (En)
Acts 1: 15 -17.20 -26/ Ps 113:1 -2.3-4.5-6.7-8/Jn15:9 -17 tession / fosi
6:30 p.m. Servicio de Comunién Confession Confesiones
Frida Y, M a/'wrne]; 55 dé Mayo Saturday/S abado: 4:40pm
Acts 18:9 -18/Ps47:2 -3.4-5.6-7/Jn16:20 -23
6:30 p.m. Nuestra Familia Parroquial
Next Sunday Readings Submit a bulletin Announcement

Acts1:1 -11/Ps47:2 -3.6-7.8-9 (6)/

Eph4:1 -13/ Mk 16: 15 -20 ereyes@stagathas.org




